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قریبا...
Introducing “XRIO”
Einführung in die "XRIO"
. Presentamos a "XRIO"
Bientôt disponible
اولین موضوعی که در بخش آموزش "XRIO" باید به آن پرداخته شود، دلیل روی آوردن به این نوع از فایل‌هاست. نخستین دلیل این بود که فایل‌های "RIO" استاندارد خاصی برای نوشتن کدها نداشتند. برای مثال، اگر از صفحه "Load XRio and Rio File From list" و از لیست فایل‌های "RIO"ی رله‌ها که در نرم افزارجمع‌آوری شده دو فایل با Notepad  باز شود، مشاهده می‌شود که این دو فایل هرکدام به روش جداگانه نوشته شده‌اند و الگو و استاندارد خاصی برای آن‌ها وجود ندارد.
قریبا...
The first matter that should be discussed in the “XRIO” part of the instruction is the reason for turning to these files. The first reason was that “RIO” files did not have a specific set of standards for coding. For example, if from the list of “RIO” files of the relays on the “Load XRio and Rio File From list” page which is provided in the software, the () and () files are opened in the notepad, you can see that these two files have different coding and there is no specific standard to them. 
Der erste Punkt, der im Teil „XRIO“ der Anweisung diskutiert werden sollte, ist der Grund, warum man sich diesen Dateien zuwendet. Der erste Grund war, dass Dateien „RIO“ keine spezifischen Standards für die Codierung hatten. Wenn z. B. aus der Liste der Dateien „RIO“ der Relais auf der Seite „Load XRio and Rio File From list“ die in der Software bereitgestellt wird, die () und () Dateien im Notizblock geöffnet werden, können Sie sehen, dass diese beiden Dateien unterschiedliche Codierung haben und es keine spezifische Standar d zu ihnen.
. El primer asunto que debe ser discutido en la parte de "XRIO" de la instrucción es la razón para recurrir a estos archivos. La primera razón fue que los archivos "RIO" no tenían un conjunto específico de normas para la codificación. Por ejemplo, si de la lista de archivos "RIO" de los relés en la página "Load XRio and Rio File From list" que se proporciona en el software, los archivos () y () se abren en el bloc de notas, se puede ver que estos dos archivos tienen una codificación diferente y no hay ninguna norma específica para ellos.
Bientôt disponible
دلیل دوم این بود که وقتی یک فایل "RIO" لود می‌شود فقط اطلاعات "RIO" در دسترس قرار می‌گرفت. اطلاعات "RIO" اطلاعاتی هستند که تنظیمات تمام رله‌ها را می‌توان به آن‌ها ترجمه کرد. برای مثال زمانی که مشخصه "Distance" رله "Micom" ترجمه می‌شود و منحنی مشخصه آن در می‌آید،  یکسری اطلاعات در رله هستند که در نرم افزار وارد نشده‌اند. برای مثال ممکن است در رله تابع "power swing blocking" وجود داشته باشد ولی اطلاعات آن در RIO وارد نشده باشد چرا که اساساً امکان وارد کردن این اطلاعات در RIO وجود ندارد. دلیل سوم این است که تغییرات مشخصات رله در نرم افزار و رله یکسان نبود یعنی اگر کاربر تغییری در "RIO" ترجمه شده که یک فرمت شناخته شده‌ای بود ایجاد می‌کرد مشخص نبود که چه تنظیماتی در رله باید تغییر کند که به همان منحنی مشخصه‌ تنظیمی نرم افزار برسد. دلیل چهارم این است که اگر یک پارامتر از تنظیمات درون رله تغییر می‌کرد باید  مجددا از رله "RIO" گرفته می‌شد و این فایل در نرم افزار لود و ترجمه می‌شد تا تنظیمات رله و نرم افزار عینا مشابه یکدیگر باشند.
قریبا...
The second reason was that when an "RIO" file was loaded, only "RIO" information was available. "RIO" information is that into which all relay settings can be compiled. For example, when “Distance” characteristic of the “Micom” relay is translated and the characteristic curve is formed, there is some information that is not inserted into the software. For example, it is possible that it exists in the relay of “power swing blocking” function but its information is not inserted into the “RIO” because, basically, it is not possible to do so. The third reason was that specification changes of the relay were not the same in relay and the software. It means that, if the user made a change to the translated “RIO” which was a known format, it is not clear that which settings needed to change in the relay so that it could follow the curve of specified characteristics. The fourth reason was that if a parameter was changed from the setting of the relay, it was necessary to get those settings, again, from the “RIO” relay and this file had to be loaded and translated in the software so that the relay and software settings were exactly the same.
Der zweite Grund war, dass beim Laden einer Datei „RIO“ nur Informationen „RIO“ verfügbar waren. Die Informationen „RIO“ sind diejenige, in die alle Relaiseinstellungen kompiliert werden können. Wenn z. B. die Kennlinie „Distance“ des Relais „Micom“ übersetzt wird und die Merkmalskurve gebildet wird, gibt es einige Informationen, die nicht in die Software eingefügt werden. Es ist z.B. möglich, dass sie im Relais der Funktion „power swing blocking“ existiert, aber ihre Information nicht in das „RIO“ eingefügt wird, weil es grundsätzlich nicht möglich ist, dies zu tun. Der dritte Grund war, dass die Spezifikationsänderungen des Relais nicht die gleichen in Relais und Software waren. Es bedeutet, dass, wenn der Benutzer eine Änderung an der übersetzten „RIO“ vorgenommen hat, die ein bekanntes Format war, ist nicht klar, welche Einstellungen im Relais geändert werden mussten, damit es der Kurve der spezifizierten Eigenschaften folgen kann. Der vierte Grund war, dass, wenn ein Parameter von der Einstellung des Relais geändert wurde, es notwendig war, diese Einstellungen wieder von „RIO“ zu erhalten, und diese Datei musste in die Software geladen und übersetzt werden, damit die Relais- und Softwareeinstellungen genau gleich waren.
. La segunda razón era que cuando se cargaba un archivo "RIO", sólo se disponía de información "RIO". La información "RIO" es aquella en la que se pueden compilar todos los ajustes del relé. Por ejemplo, cuando se traduce la característica "Distancia" del relé "Micom" y se forma la curva característica, hay alguna información que no se inserta en el software. Por ejemplo, es posible que exista en el relé de la función de "bloqueo de oscilación de potencia" pero su información no se inserta en el "RIO" porque, básicamente, no es posible hacerlo. La tercera razón es que los cambios de especificación del relé no son los mismos en el relé y en el software. Esto significa que, si el usuario hizo un cambio en el "RIO" traducido que era un formato conocido, no está claro qué ajustes debían cambiarse en el relé para que pudiera seguir la curva de características especificadas. La cuarta razón era que si se cambiaba un parámetro del ajuste del relé, era necesario obtener esos ajustes, de nuevo, del relé "RIO" y este archivo tenía que ser cargado y traducido en el software para que los ajustes del relé y del software fueran exactamente los mismos.
Bientôt disponible
دومین موضوع مهم در مبحث مربوط به " XRIO" این است کاربر بداند که یک فایل "XRIO" از چه بخش‌هایی تشکیل شده و متناظرا وقتی در نرم افزار وبکو لود می‌شود، چه اتفاقی می افتد.  برای توضیح کوتاه در این بخش یک فایل "XRIO" از رله "Micom p441" لود می‌شود. می‌بینید که نخستین اتفاق این است که یک "SCRIPT FUNCTION" و یک نمودار درختی از تنظیمات رله در این بخش از نرم افزار ایجاد شده است. در انتهای همه این‌ها نیز "RIO" که ترجمه شده مشخصات رله است تکمیل می‌شود. در فیلم‎های آموزشی آینده مفاهیم " XRIO" و اجزای آن به طور کامل بیان خواهد شد.
قریبا...
The second important matter which is related to “XRio” is that the user needs to know the components of an “XRio” file and what happens when it is loaded in the Vebko software. To explain this a little further, a “XRio” file is loaded from the “Micom p441” relay. You can see that the first thing that happens is that a “SCRIPT FUNCTION” and a tree diagram of the settings are formed in this section of the software. In the end, the “RIO” which is a translated version of the relay characteristics is completed. We will discuss more the concept of “XRIO” and its components in future videos.
Die zweite wichtige Sache, die sich auf „XRio“ bezieht, ist, dass der Benutzer die Komponenten einer Datei „XRio“ kennen muss und was passiert, wenn sie in die Vebko-Software geladen wird. Um dies etwas genauer zu erklären, wird eine Datei „XRio“ vom Relais „Micom p441“ geladen. Sie können sehen, dass als erstes eine „SCRIPT FUNCTION“ und ein Baumdiagramm der Einstellungen in diesem Abschnitt der Software gebildet werden. Am Ende wird die „RIO“, eine übersetzte Version der Relaiseigenschaften, fertiggestellt. Wir werden das Konzept von „XRIO“ und seine Komponenten in zukünftigen Videos weiter diskutieren.
. La segunda cuestión importante relacionada con "XRio" es que el usuario necesita conocer los componentes de un archivo "XRio" y lo que sucede cuando se carga en el software de Vebko. Para explicar esto un poco más, un archivo "XRio" se carga desde el relé "Micom p441". Se puede ver que lo primero que ocurre es que se forma una "FUNCIÓN SCRIPT" y un diagrama de árbol de los ajustes en esta sección del software. Al final, el "RIO" que es una versión traducida de las características del relé se completa. Discutiremos más el concepto de "XRIO" y sus componentes en futuros videos.
Bientôt disponible
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